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DRAFT

CUSTOMS COOPERATIVE ARRANGEMENT
BETWEEN
THE CUSTOMS DEPARTMENT
OF THE KINGDOM OF THAILAND
AND
THE CUSTOMS AND EXCISE DEPARTMENT
OF HONG KONG, CHINA
REGARDING COOPERATION AND
MUTUAL ADMINISTRATIVE ASSISTANCE IN CUSTOMS MATTERS

The Customs Department of the Kingdom of Thailand and the Customs and Excise
Department of Hong Kong, China (hereinafter referred to as “the Parties™),

DESIRING to establish and develop friendly cooperative and mutual administrative
assistance relations between the Parties;

DESIRING to promote and facilitate the flow of goods and passengers through
cooperation between the Parties;

CONSIDERING that offences against Customs law are prejudicial to the economic,
social and fiscal interests of the Parties; and

CONVINCED that action against Customs offences can be rendered more effective by
cooperation between the Parties;

HAVE DECIDED AS FOLLOWS:
Article 1

For the purposes of this Customs Cooperative Arrangement (hereinafter referred to as
“the CCA™),

1. “Customs law” means all statutory and regulatory provisions enforced or
administered by the Parties concerning importation, exportation or transit of goods;

2. “Customs offence” means any breach, or attempted breach of Customs law.
Article 2

The Parties will cooperate in providing administrative assistance in accordance with
their respective domestic laws. All requests for administrative assistance will be carried
out within the capabilities of the requested Party. The following activities will be
pursued:

1. Cooperation in the research, development and evaluation of new Customs
procedures, and in the training of personnel or technical assistance;

2. Supply of Customs information on its initiative or upon request including the
exchange of information to be used in administering and enforcing Customs law;



4. Cooperation m ine provention. suppression. detection and mmvestigation ol Cusioms
oftences includimyg smuggling and fraudulent activities and in the exchange of
information to ensure that Customs faw 1s effecuvely enforeed:

5. Undertaking measures in order to facilitate and expedite cross-border movement of
voods and passengers;

6. Cooperation through intellipence exchange in combating illicit trafficking in
narcotics. psychotropic substances. fircarms. ammunition and explosives. articles
of historical, artistic. culiural and archaeological value.

If one Party requests assistance which it itself would be unable to give if requested to do
so by the other Party. it will draw attention to this fact in its request. Compliance with
such a request will be within the discretion of the requested Party.

Article 3

Assistance requests made by either Party and its accompanying documents pursuant to
the CCA will be made in writing in English. In urgent cases, verbal requests may be
accepted.  However. they will be confirmed in writing without delay. A contact point
systent will be established in due course.

Article 4

At the request of one Party, the other Party will. to the extent of its competence and
ability, maintain special survetllance for a specified period over:

1. particular persons among the inward and outward passengers, who are suspected of
being engaged in offences against the Customs law of the requesting Party;

2. particular goods or articles reported by the requesting Party as being suspected of
being in connection with Customs offences;

3. particular vehicles, aircraft or other means of transport suspected of being used to
commit offences against the Customs law of the requesting Party;

and will communicate a report thereon to the requesting Party.
Article 5

All information, including documents and other communications, received by either
Party under the CCA will be treated as confidential and be granted protection equivalent
to that which the receiving Party affords. under the relevant laws and regulations, to its
own documentation of the same type. Such information will not be used for purposes
other than those specified in the CCA unless with the written consent of the requested
Party.

o



Article &

[f" one Party considers that the assistance sought would mifringe upon s wocuriiv or
other substantial domestic interests or projudice the legitimate commercial mterests of
any enterprise. pubhc or private, or an ongoing investigation being conducted y thut
Party. 1t mayv decline to provide the assistance sought.

Article 7

The Parties will come to a separate arrangement upon bearing expenses incurred in
connection with the implementation of the CCA.

Article 8

In connection with the implementation of the CCA, the Partics may hold meetings, if
necessary, at top level, alternately in Hong Kong and Thailand. The date and agenda of
the meetings will be joimntly decided by the Parties sufficiently in advance.

The Parties decide that they will. in the spirit of friendly cooperation and mutual
understanding. scttle through full consultation issues arising from the interpretation or
implementation of the CCA.

Article 9
The CCA will come into effect on the date of its signature. The CCA is of unlimited
duration, but either Party may, at any time, request its termination by sending a written
notice to the other Party. The CCA will cease to be in effect six months following the

date of the other Party’s receipt of the notice of termination.

For the avoidance of deubt, the CCA does not create any binding obligations under
international law.

Done at Place on Date. in duplicate in the English language.

For the Customs Department For the Customs and Excise Department
of the Kingdom of Thailand of Hong Kong, China,
( Sathit Limpongpan ) ( Timothy Tong Hin-mimg )
Director General Commissioner
The Customs Department The Customs and Excise Departiment
of the Kingdom of Thailand of Hong Kong. China
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